
 

SYLABUS 
 

na cykl kształcenia rozpoczynający się w roku akademickim 2023/2024 

 

Nazwa 

przedmiotu/modułu 
Język angielski specjalistyczny 

Nazwa jednostki, w 

której jest przedmiot 

realizowany 

Studium Języków Obcych  

e-mail jednostki sjosekr@umb.edu.pl 

Wydział Lekarski z Oddziałem Stomatologii i Oddziałem Nauczania w Języku Angielskim 

Nazwa kierunku studiów Lekarski 

Poziom kształcenia studia jednolite magisterskie. 

Forma studiów stacjonarne                                   niestacjonarne  

Język przedmiotu polski                                                     angielski  

Rodzaj przedmiotu obowiązkowy                                  fakultatywny  

Rok studiów/semestr 

 

I    II    III    IV    V   VI  

 

 

1    2    3    4    5    6    7    8    10  

11    12  

 

Przedmioty 

wprowadzające wraz z 

wymaganiami wstępnymi 

 

zaliczenie przedmiotów zgodnie z postępowaniem rekrutacyjnym/matura na poziomie B1; 

na roku II realizacja efektów kształcenia w zakresie wiedzy, umiejętności i kompetencji z 

poprzedniego roku 

Liczba godzin zajęć 

dydaktycznych z 

podziałem na formy 

prowadzenia zajęć 

ćwiczenia: 100 godzin 

Założenia i cele 

przedmiotu 

Celem lektoratu jest nauka języka specjalistycznego, czyli kształcenie sprawności językowych 

pozwalających na: 1) rozumienie tekstów o tematyce zawodowej,  2 ) tłumaczenie krótkich 

tekstów specjalistycznych z zakresu medycyny na język polski i z języka polskiego na język 

angielski przy pomocy słownika,  3) rozumienie ze słuchu nagrań audio, video, krótkich 

wykładów i prezentacji,  4) komunikację w środowisku zawodowym i z pacjentem,  5) 

przedstawianie tematów zawodowych w formie prezentacji multimedialnej 

Metody dydaktyczne 

 

- krótki interaktywny wykład/prezentacja nauczyciela 

- praca z tekstem specjalistycznym, analiza tekstu i słownictwa 

- dyskusja 

- role-play 

- ćwiczenia typu „warming-up” i „brainstorming” 

- ćwiczenia gramatyczne, leksykalne, translacyjne i utrwalające 

- praca z materiałem audiowizualnym (notatki, streszczenie, odtwarzanie itp.) 

- opracowanie i przedstawienie własnej prezentacji multimedialnej lub plakatu 

Konsultacje dla studentów raz w tygodniu w wymiarze 60 minut, zgodnie z harmonogramem 

konsultacji w SJO UMB 

Imię i nazwisko osoby 

prowadzącej przedmiot 

pracownicy dydaktyczni zatrudnieni w Studium Języków Obcych UMB 

 

Imię i nazwisko osoby 

odpowiedzialnej za 

dydaktykę 

mgr Dariusz Frankowski 

 

Symbol  

i numer 

efektu 

uczenia się 

zgodnie ze 

standardem 

kształcenia 

oraz inne 

przedmioto

Opis kierunkowych efektów kształcenia 
Forma 

zajęć 

Metody weryfikacji osiągnięcia 

zamierzonych efektów kształcenia 



we efekty 

uczenia się 

wiedza  

umiejętności 

D.U17 
krytycznie analizuje piśmiennictwo medyczne w języku 

angielskim i wyciąga wnioski  

Ćwiczenia 

 

 
Metody podsumowujące: 

- egzamin pisemny (jako część   

  egzaminu końcowego) 

- projekt, prezentacja 

Metody formujące: 

- obserwacja pracy studenta 

- ocena aktywności w czasie zajęć 

- dyskusja w czasie zajęć 

- zaliczenia cząstkowe 

D.U18 

potrafi porozumiewać się z pacjentem w języku 

angielskim na poziomie B2+ Europejskiego Systemu 

Opisu Kształcenia Językowego 

Ćwiczenia:  

 

 

H.U19 

potrafi wyrazić swoją wiedzę pisemnie i ustnie (np. 

poprzez opis przypadku) posługując się terminologią 

specjalistyczną 
Ćwiczenia:  

 

 

H.U20 
potrafi samodzielnie przygotować i przedstawić krótką  

prezentację na tematy zawodowe 

kompetencje społeczne  

K4 
dostrzega i rozpoznaje własne ograniczenia oraz 

dokonuje samooceny deficytów i potrzeb edukacyjnych 
udział w 
projektach 

i zada-

niach 
grupo-

wych i 

indywidua

lnych 

Metody podsumowujące:  

- ocenianie ciągłe przez nauczyciela   

  (obserwacja) 

Metody formujące: 

- obserwacja pracy studenta 

- dyskusja w czasie zajęć 

- opinie kolegów 

K7 korzysta z obiektywnych źródeł informacji 

 

Punkty ECTS 2,5 + 3 

Obciążenie pracą studenta 

Forma aktywności Liczba godzin na zrealizowanie aktywności  

Zajęcia wymagające udziału prowadzącego: 

1. Realizacja przedmiotu: wykłady (wg planu studiów)  

2. Realizacja przedmiotu: ćwiczenia (wg planu studiów) 100 

3. Realizacja przedmiotu: seminaria (wg planu studiów)  

4. Realizacja przedmiotu: fakultety  

5. Udział w konsultacjach 10 

 godziny razem:110 

Samodzielna praca studenta: 

1. Samodzielne przygotowanie się do zajęć teoretycznych i 

praktycznych (wykonanie projektu, dokumentacji, opisu 

przypadku itp.) 

 

2. Samodzielne przygotowanie się do zaliczeń/kolokwiów 25 

3. Samodzielne przygotowanie się do egzaminu/zaliczenia 

końcowego 
15 

 godziny razem: 40 

  

Treści programowe przedmiotu: 

Efekty uczenia się 

(symbol i numer) 

tematyka 

 

D.U17 - krytycznie analizuje piśmiennictwo 

medyczne w języku angielskim oraz wyciąga 

wnioski w oparciu o dostępną literaturę 

 

D.U18 - potrafi porozumieć się z pacjentem 

w języku angielskim na poziomie B2+ 

Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia 

Językowego 

 

H.U19 - potrafi wyrazić swoją wiedzę 

pisemnie i ustnie (np. poprzez opis 

przypadku) posługując się terminologią  

specjalistyczną 

ROK I 

1. Uniwersytet Medyczny w Białymstoku (historia, struktura uczelni, władze, 

nazwy kierunków studiów i przedmiotów, słownictwo związane 

ze studiowaniem). 

2. Budowa ciała ludzkiego (1) – ogólny opis anatomiczny: struktura, narządy 

i jamy ciała. Komórka, tkanka, narząd, układ. Pozycja anatomiczna. 

Budowa ciała ludzkiego (2) – układy (budowa, funkcje, typowe choroby): 

powłok ciała, szkieletowy, mięśniowy, krążenia, oddechowy, pokarmowy, 

moczowo-płciowy, nerwowy. Narządy zmysłów. 

3. Zawody medyczne i paramedyczne. Specjalizacje i lekarze specjaliści. 

Zespół medyczny 

4. Nowoczesny szpital – rodzaje szpitali, oddziały i pomieszczenia szpitalne. 

5. Symptomy i objawy chorób. 

6. Parametry życiowe – mierzenie temperatury, ciśnienia krwi, tętna i 

oddechu oraz ich znaczenie w diagnostyce. 

7. Pierwsza pomoc – zasady udzielania pierwszej pomocy. 



H.U20 - potrafi samodzielnie przygotować i 

przedstawić krótką prezentację na tematy 

zawodowe 

 

 

 

8. Praca z tekstem specjalistycznym – wyszukiwanie informacji, udzielanie 

odpowiedzi, wyjaśnianie pojęć,  

        korzystanie z innych źródeł informacji itp. 

ROK II 

1. Praktyki wakacyjne – krótkie raporty. 

2. Przyjmowanie pacjenta: powitanie, przedstawianie się, zadawanie 

wstępnych pytań oraz przedstawianie pacjentowi planu wywiadu 

lekarskiego. 

3. Główny symptom: zachęcanie pacjenta do opisu symptomu własnymi 

słowami, zadawanie pytań o intensywność bólu. Stosowanie odpowiednich 

technik podczas wywiadu lekarskiego.  
4. Historia choroby: sposoby uzyskiwania informacji od pacjenta, robienie 

notatek podczas wywiadu, struktura i podsumowanie wywiadu 

lekarskiego. 

5. Badanie fizykalne: etapy badania, język instrukcji i poleceń. Wyjaśnianie 

procedur - język specjalistyczny i potoczny. 

6. Informowanie pacjenta o diagnozie i rokowaniach: wyjaśnianie znaczenia 

wyników badań, wyjaśnianie terminologii medycznej w sposób 

zrozumiały dla pacjenta. 

7. Planowanie leczenia i zakończenie wywiadu lekarskiego: prezentowanie 

opcji, opis wad i zalet danego leczenia, wspólny wybór rodzaju leczenia. 

8. Przekazywanie złych wiadomości we właściwy sposób, uspokajanie 

pacjenta lub osoby bliskiej, okazywanie zrozumienia. 

9. Komunikacja z wymagającymi pacjentami: zachęcanie do mówienia, 

uspokajanie agresywnego pacjenta, utwierdzanie autorytetu lekarza. 

10. Komunikacja z osobami starszymi: przeprowadzanie efektywnego 

wywiadu, okazywanie wrażliwości i szacunku dla osób starszych oraz 

osób starszych cierpiących na depresję. 

11. Komunikacja z dziećmi i nastolatkami: zawiązanie dobrych relacji z 

pacjentem, wyjaśnianie procedur medycznych, uzyskiwanie zgody dziecka 

na przeprowadzenie badania. 

12. Język prezentacji. Przygotowanie i przedstawienie krótkiej prezentacji. 

 

Literatura podstawowa:  

1. A. Lipińska, S. Wiśniewska-Leśków, Z. Szczepankiewicz, English for Medical Sciences, MedPharm Polska, 2013 

2. M. McCullagh, R. Wright, Good Practice. Communication Skills in English for the Medical Practitioner, Cambridge, 

2008 

3. J. Ciecierska, B. Jenike English for Medicine, Wydawnictwo Lekarskie PZWL, 2007 

4. E. Donesch-Jeżo, English for Medical Students and Doctors, WPL, Kraków, 2000 

Literatura uzupełniająca:  

1. A. Pohl, Test Your Professional English (Medical), Pearson Education Limited, 2007 

2. J.P. Murray, J. Radomski, W. Szyszkowski, English in Medical Practice, PZWL, 2017 

3. A. Podlewska, Angielski medyczny w tłumaczeniach, Preston Publishing, 2018 

4. E.H. Glendinning, R. Howard, Professional English in Use - Medicine, Cambridge University Press, 2007 

 

Kryteria oceny osiągniętych efektów uczenia się oraz forma i warunki uzyskania zaliczenia przedmiotu: 

Zaliczenie na podstawie ocen cząstkowych z całego roku (testy, odpowiedzi ustne, prelekcje, projekty) i frekwencji; egzamin 

pisemny po roku II - „multiple choice” + pytania otwarte; ocena końcowa jest ocena składową (50% średnia ocen z 4 

semestrów lektoratu + 50% ocena z egzaminu) 

Wszystkie zajęcia są obowiązkowe. Student ma obowiązek zaliczenia materiału realizowanego podczas nieobecności 

usprawiedliwionej (oraz maksymalnie dwóch nieusprawiedliwionych) w ciągu dwóch tygodni po ustaleniu formy i terminu 

zaliczenia z wykładowcą. 

 

 

01.09.2023 r., mgr Dariusz Frankowski 
(data i podpis osoby sporządzającej sylabus) 

dr n. hum. Agnieszka Dudzik 
(podpis kierownika jednostki prowadzącej zajęcia) 

mgr Dariusz Frankowski  
(podpis koordynatora przedmiotu) 


